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公共部門須採取的措施

Medidas a adoptar pelos serviços públicos

因應近日新型冠狀病毒疫情的發展形勢，經聽取衛生局的意見，現向各

公共部門發出指引，自2022年12月12日起採取以下措施：

1. 公務人員在每天上班前須進行快速抗原檢測，並在上班期間佩戴 KN95或

以上標準的口罩；

2. 市民進入公共部門須佩戴口罩，公共部門應呼籲服務對象佩戴 KN95或以

上標準的口罩；

3. 進入公共部門的公務人員和市民無需再掃描“行程記錄”二維碼（場所

碼），但須出示“澳門健康碼”。

耑此，順頌
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